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Poloskák, 
.vábbosíarak.o L7

áiivbosai'ak. molyok,
igya*. bolhák, legyek stb.-ket

' ; k- resen kiirt a csak az én minden

rovart irtó porom
tval. kisebb 55 és 30 krjával. Azon- 

sségeimet, a. m. sváb- ét 
kban 1 írtjával, kisebb 55 

dobozokban 1 írt, kisebb 
itók, melyek se­

vagy orosz bogárpor egy- 
5 a legkisebb basadékokba be- 

! ára 40 kr. Poloska-irló tzw bu- 
: 50 kr.. egy kis üreg 

‘js i p 'oska-irtó szesz, falazat 
• b’snvl vagy faiak mázo- 

vagy vakolatba keverésre 
* • _ -jges egy középnagyságú 

1 v Ára 1 írt.
ki’, zab. a maga nemében egy­

etlen hatású

-"kh* ; atk. uy- esegér-irtó-szer,
rv. r-• állatoknak háláló • ) 

doboz ti rá I frt 3 doboz 5 frt o. é.
;; a ól n -iu eszkdzöltetnök . 
leengedésben részesülnek. 

gy rtmányaim megfelelő ma- 
1 - utasításokkal el vannak lát- 

.i_:y t s kisebb mennyiségben

ni terményei gyára Budapesten, 
Víl. kér.. Király utcza 47. sz., 
sbeli megrendelés intézendő.

ir ■ •

lett) első helvet.

Debreczenben

% O

gyen es bei mentve.

; • b r e ezen;
.. ;V) y - ZaP j&'H-S X

- K.V7g; I*ir,

i Zíi t.
.r.-t, d;art s; áraos jelentéktelen utánzó 
nem árukat, következő árakon gyarmat- 

ijme-atesen elíruaitani. fLevél-portó

frt
boz szardínia olajban 5.60
j uráli caviar 5.50
ooz angolna gelec 4.20

s ítordo angolna gelec 3.75
íer finom pórtól bor 4.75
*er finom Jamaica rum 5.20
tér valódi franczia cognac 5.30

)< hordó bering 2.50
regi Drabanti szardella 4.50

>mahh vikásreggeli és vacsora, a 
■' keresett, oly kitűnő jósága) 

frt

Jós hordo kiirülbeiői 20—22 drb 3.— 
„ 10 II drb 1.90

; ágenseket. sem utazókat, nem 
a szétküldés. A mi legújabb, körűi-

jomas tilos.

;vath és társa Hamburg,
hamburgi arucaarnoka.

1889. XXI. évfolyam. 128. Kedd, Julius 2.
Klőftzetenl #tr*k :

Helyben és postán küldve. 
Mgy t>vrn . . . . 10 frt—kr.
Fél évr.; .... 5 „ — „

v vre . * * S „ 50 ,

iáyyrs g x<rttn 5 kr.
k lap sttsiiemi róstót illotö min 
<ot. kOal-íuéoy : N*yy-butten- 

na a m, t> ü*u i r k y 6*a. - *• «s*rka«*:3cúi^* *ér-DEBRECZEN
Előfizethetni helyben :

THl^BGDl K, LAJOS és KJ. A
08ATHYKAROLY könyv- 
ktireskedédóbeu éi c kiadóhlr»- 
t alb*n KU 1'AdI IMRh könyv 
Bfumdájákau e * postahivatalok

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZÁT! HÍRLAP, 
debreezeni es vidéki » függetlenségi párt« közlönye. 

Meajelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
V «X;.
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Hirdetőéi ülj:
Iftíty hantból petit torért 5 fer 

Nagyobb terjedelmit • tSkbsaftr 
b irdetéeek alko eeerfot a l eg­
oi se óbb árért vétetnek fel. 
Béiyegdij minden ktllön beikta­

tásért 5ö kr.
Hirdetést vagy reelamot magában 
foglaló njdoneág sora So krajcár

,SriUér*-bcB m^JienS köele- 
bébt Blnáee petit sora K> k; 
Hiráetéiek felvétetark ■ Ll*4í 
hivatalba», K.UTASI I. kőét * 
nyemdájákan, valamint BICJHB* 
MAN H. kösv. Irodájában U. 
Név nélkül vagy bérmentetienOl 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéxlratolívlaaxa nem
liititli.

Az áldás előtt.
Debreczen, jul. 2

Pöter-Pal napja im elmúlt. Itt-utt 
fenik is a kaszát az els-Sérésü kétsoros 
árpának, a mi a déli bábos rónán kalász­
szerelmesen összezörög, annak is megszám- 
iálvák napjai. A zöld alap fehérbe árnyal ; 
megérlelte a nap. A mi egyoldalú mező­
gazdálkodásunk mellett válságos napok 
ezek. Hogy milyen sugarakat tűz le a nap 
a következő héten, ettől fog függni igei: 
sok, a családi, községi és állami rende­
zettség, az ország jóléte. Ha a nem ritka 
32" meleg naponta ismétlődik, akkor több 
mint bizonyos, hogy a búza szeme meg­
szorul, értéke alábbszáll, az az érték, mely 
az utóbbi két óv alatt alig hogy a föld­
üzeméi fizette ki valahogyan. Ha mi főld- 
mivelő aiiam nem lennénk és főleg, ha a 
mi fóldmivelésünk nem lenne olyan egy­
oldalú, a milyen t. i. tisztán kalászos ter­
mésekre szorítkozott, — akkor olyan első­
rangú kérdéssé nem is válnék a hét, mely 
jövőnk válsága, mely a már is megcsi- 
gázott reményeket kell hogy teljesen be­
váltsa.

Beváltja-e ? Ez a kérdések kérdése.
Bizony, a kinek módjában van a városból 
kiutazni s szétnézni a környék síkságán, 
nem találja meg azt a megszokott aratás- 
előtti képet. A búza többnyire ritka, alacsony, 
itt-ott jégtől tépázott; a kalászok vékonyak, 
kicsik, nem duzzad burkaikban az a hires, 
aezélos magyar búza, mely az alföldi szűz 
talaj kimerittetóse folytán ritkaság lesz ez­
után, mely — és ez pedig a legközelebbi 
évek szomorú munkája lószen — a magyar 
búza hitelét is kegyetlenül lefogja rom­
bolni.

Elsőrangú kérdés tehát a mezőgaz­
dálkodásunk ezen egyoldalúságáról beszélni 
és a tettek terére lépni, hogy a fenye­
getett helyzetet legyőzzük, vagy elke­
rüljük.

Mi szerzett hirt a magyar búzának ? 
Az Alföld. Az az Alföld, melyen Ifibb em­
beröltőn keresztül kolompos gulyák lege­
lésztek, melyen a kultúra kiaknázó uzsora­
munkája nem pusztított, mily pihent és 
erős lett, nagyon sokak hite szerint ki- 
pusztithatlan a termő televényéböi. Ez a 
szűz,talaj termőképessége gyengül, itt-ott 
— mint a debreczeni határban is — tel­
jesen kipnsztitott, s hogy meghozza mégis 
az áldást, évről-évre pótolni kell elveszett 
részeit trágyával, különben kiserked belőle 
a gyér buzafű, de a kalász immel-ámmal 
érlel szemeket. Sokan a sziiztelevényen 
váltögazdaságot nem űztünk, kalászos ter­
mést akartunk évről-évre ; eleinte adta is 
az őserő, most megapadt, és hogy adja, 
gyáiüülitaui keli. A legveszedelmesebb gaz­
dasági rendszer volt a mienk, kizsákmá­
nyolni ezt az ősorőt. most hit viselnünk 
kell következéseit. Hát az a bölcs Tisza- 
szabályozás, a melyről faj szólaui is 1

De a szüztelevény kizsákmányolása 
mellett ott volt még egy másik gazdasági 
bakkiDvés. Az egyoldalúság. A kisbirtoko­
sok megszokták a kalászosok egyedüli ter­
mesztését. A szüztalaj jól fizetett. Gazda­
sági aszály régen volt; a búza ára, külö­
nösen a 70 es évek elején majd háromszor 
annyi volt, mint ma. Ez bizonyos szem­
pontból veszélyes volt földmivslésüukre. 
Megrögzített egy ferde gazdálkodási szo­
kást : a kalászosok kizáró termesztését, és 
ha — mint az utóbbi években — a búza 
ára megcsappant, ennek n kistermelők 
itták meg a levét, mert csak búzater­
mésük lóvén, a megdrágult egyéb gaz­
dasági szükségletek beszerzését e föld­
adóval fgyonsujtott, devalvált búzater­
més értékéből kellett fedezniük és visel- 
niők.

Kiszámíthatatlan ezen egyoldalúság­
nak a kára. Csak az, a ki köznép között 
forog és ismeri ennek a saját érdekei el­
len való konok maradiságát, tudja azt,

beszélhetünk, 
a hót idő- 
reszketnünk

bigy mily sok keserű tapasztalás, a gaz­
dasági körök mennyi, igen sokáig siker­
telen munkája fogja idővel kizökkenteni 
a termelő magyar gazdát, hogy — fel­
hagyva a kalászosok művelésével — be­
hozza kis uradalmába a váltó-gazdál­
kodást.

Ma persze erről nem 
A végzet uralkodik rajtunk 
járásával, — Úgy szólván, 
kell.

A hivatalos gazdasági tudósítások, 
még inkább a magunk tapasztalásai — 
ne csaljuk önmagunkat — különösen kör­
nyékijükre nem olyan biztatóak egy telje­
sen kielégítő aratásra nézve; ha még ez 
a rémitő meleg a következő napokon is 
pusztítani fog, akkor a középtermés szín­
vonalát re éri el az idei aratás. És többé- 
kevésbbó ez a nyugtalanság ismétlődik 
gazdasági körökben évek óta. Mikor már 
keresztekbe van rakva az isten-áldás, még 
akkor is fenyegeti a túlságos meleg, vagy 
tartós zivatar a magyar búza sajátszerü 
pirosságát, pedig a mi éghajlatunk hajlik 
a rendetlen felé és már e szempontból 
is utalva, kényszerítve vagyunk az egyol­
dalúságtól eltérni ; habár a súlyát gazdál­
kodásunknak ezután is fektethetjük a ka­
lászosra.

Egy a bizonyos és elkerülhetlen: 
hegy a magyar búzát a külföld óriási ki­
vitelei (Amerika \) leszorítják ; itt az ideje 
a termő talajt eddig nem müveit kereske­
delmi- és takarmánynövényekkel kipróbálni, 
annak okszerű kezelésével a termőképessé­
get fokozni.

Ezen gazdálkodási politikához a lö­
kést még inkább a gazdasági egyesüle­
teknek kell adui. A gazdasági egyesüle­
tek szép tevékenységet tanúsítottak eddig 
is, intézőik megannyian kipróbált gazdák 
lévén, lehetetlen be nem látniuk, hogy a 
reformlökés elindítandó az összes vonalon. 
A példa vonz I Ez a nevelés szokása. Ez 
a szokás nevelése. Rajta ! A nagyobb gaz­
dáknak eddig is bűnök vau az egyoldalú­
ságban. Vetkezzenek ki belőle. A szokás 
terjedni fog s eredményhez jutunk.

Tegyen ki-ki vizsgálódásokat. Yonjcn 
következtetéseket. Mas észrevételeket így 
az aratás küszöbén nem mondhat, 
nem bir elmondani.

= Belföldi hírek. Főispán: beik­
tatás. Kai lay András, Szabolcsmegye uj fő­
ispánja, juu. 26-án vonult be Nyíregyházára, s
27- en iktattatott be hivatalába. — U j á 1- 
lamtitkár. Czorda Bódog kúriai bíró 
második állam-titkarrá neveztetett ki az igaz­
ságügy minisztérium hoz. Ennek következtében 
e:ső raugosztályu kúriai biró Jankovich Gjula 
lett, ennek helyébe pedig Jakabfalvy Gyulát 
léptetik elő, — A rigó mezei csata 
emlék-ünnepét a temesvári szerb templomban 
is gyász istenitisztelettel ülték meg. — - A 
Männliche r-l'egyver a lőgyakorlato 
kon oly veszedelmesnek bizonyult, hogy Bécs- 
ben a helyőrség lövőhelyén egyelőre megtil­
tották vele a lövöldözést, mert a kis 8 m. m. 
golyók igen gyakran messze tulmennek a ezé- 
lon, daczára minden golyófogónak, s egyéb 
óvintézkedésnek. — Sárospatakon jun.
28- án nagy tűzvész dúlt. Leégett a r kath. 
templom is, valamint a herczegi tiszti lak. — 
Lukács Ferencz miniszteri számtaná­
csos a lépcsőről való szerencsétlen lezuhanás 
következtében életének 32 ik évében elhunyt. 
—- Z i 1 a h o n nagy izgatottságot szült az a 
hir, hogy a kormány Szilágymegyét, mint kü­
lön önálló vármegyét, meg akarja szüntetni és 
Szilágymegye egyes részeit Szatmár és a 
szomszédos megyékbe kebelezi be. A hir mé­
lyen leverőleg hatott a zilahiakra, s báró 
Wesselényi Miklós főispán e hó 25-én azonnal 
felutazott Budapestre, illetve Bécshe, hogy a 
kormánytól e kérdésben megnyugtató felvilá­
gosításokat szerezzen. - A budai iater- 
n á t u s, mint a „Nemzet“ jelenti, már a jövő 
tanévvel életbe lép. Az intézetbe egyelőre 
csak húsz növendéket vesznek fel, kik tandíj 
és ellátás fejében nyolezszáz forintot fizetnek 
Az internatus kertjeinek ültet vény ezését már 
meg is kezdették.

— A delegácziobol. A magyar delega­
te hadügyi albizottságának szombati ülésén, 
Bauer közös hadügyminiszter az egyéves

önkéntesekre vonatkozólag kijelentette, hogy 
a második szolgálati év alkalmazásának szük­
sége, meggyőződése szerint a legkisebb mérvre 
fog szorítkozni. Igyekezett már módokat ta­
lálni, hogy azok, kik szorgalmuk és jóakara­
tuk daczára sem bírnak tartalékos tiszti ál­
láshoz jutni, — a második szolgálati évtől 
felmentessenek és annak, a ki tökéletesen 
nem bírja a német nyelvet a vizsgaletétele 
megkönny it tessék. Az elméleti vizsgán szabad­
ságában áll az önkénteseknek azon nyelvet 
használni, a melyen a vizsgát könnyebben le­
tehetik. A német nyelvnek azonban annyira 
birtokában kell lennie, hogy a szolgálatot tel­
jesíthesse.

A gazdasági egyesületek kérvényére 
vonatkozólag, az albizottság határozati javas­
latot fogadott el, mely szerint a hadügymi­
niszter a kérvényben javasolt szaktanácskoz- 
mányban szakközegei utján vegyen részt és 
az eredményhez képest járjon el. Addig is 
intézkedjék, hogy a mezőgazdáknak a verseny • 
ben való részvétele megkönnyittessék

= A hadfelszerelési száll! ásók és a 
kisipar. A múlt évi delegátiók határozatához 
kepest a közös hadügyminiszter még a múlt 
év deczember havában uj pályázatot hirdetett 
a közös hadsereg lábbeli és bőrfelszerelési 
szükségleteinek 1891. január 1 tói szállítására, 
olyképp, hogy a Magyarországra eső szükség­
letnek negyedrészére a szakmabeli hazai kis­
ipar szövetkezeti utón pályázhasson. E ezéi- 
ból az orsz. iparegyesület védnöksége alatt 
Arad, Budapest, Brassó, Baja, Czegléd, Deb­
reczen, Esztergom. Jászberény, Kézdi- 
vásárbely, L.-Szf.-Miklós, N.-Kőrös, N.-Sze- 
ben, Szekesfejérvár, Szolnok, Szepes-Béla, 
Szászsebes s Vácz városok szakmabeli iparosai 
„Magyar orsz. kézmüiparosok bőrfelszerelési 
társasága“ czim alatt az egyetemlegesség el­
vének legszigorúbb alkalmazása mellőtt egye­
sültek és a kitűzött időben Bécsben benyúj­
tották együttes szállítási versenyajánlatukat. 
Miután a közös hadügyminisztérium végleges 
határozathozatal előtt a pályázat eredményét 
az idei delegátióknak kívánta bemutatni, a 
hazai ipartestületek központi bizottsága most 
kérvényt intézett a magyar orsz. bizottság­
hoz, a melyben a következő kérelmet ter­
jeszti elő : Tekintettel arra, hogy az orsz. 
iparegyesület védnöksége alatt alakult alkalmi 
tár-taságou kívül Magyarországból egyéb kis­
iparos szövetkezések a szóban levő nyilvános 
pályázatban részt nem vettek ; tekintettel arra, 
hogy az e társaság által benyújtott ajánlat 
a pályázati feltételeknek minden irányban 
a legszigorúbban megfelel és a szállításra 
oly árak mellett kész vállalkozni, a melyek ez 
idő szerint az osztrák-magyar consortiumra 
nézve érvényben vaunak, vagy a mely árak 
a megújítandó szerződésben a nagyiparos 
consortiumokra nézve megállapittatni fognak ; 
tekintettel arra, hogy az alakított alkalmi tár­
saság ezek szerint mindama biztosítékokat 
teljes mértékben nyújtani képes, melyek a 
hadügyi administrate és a harczképességi 
követelmények által feltételeztetnek ; tekin­
tettel arra, hogy a vállalkozó társaság meg­
bízhatóságát és támogatásra méltó voltát iga­
zoló külön felterjesztések intéztettek a nagyin, 
cs. és bir. közös hadügyminisztériumhoz úgy 
a? orsz iparegyesület, mint az aradi, buda­
pesti, brassói, debreczeni ée raiskolezi ke­
reskedelmi iparkamarák részéről ; tekintve 
tehát, hogy a szövetkezeti kisiparos szak­
csoportok vállalkozása a mélyen tisztelt orsz. 
bizottság múlt évi határozatában kijelölt elő­
feltételeknek minden irányban megfelel : — 
mély tisztelettel kérelmezzük, méitóztassék 
oda hatni, hogy a nagym. cs. és kir. közös 
hadügyminisztériumhoz benyújtott szállítási 
versenyajánlatunk figyelembe vétessék, és tár- 
sa-iigunkksl a végleges szerződés mielőbb 
megköttessék.

= fii honvédség felszerelése. Az orsz. 
ipar gyesület 1887. évben felterjesztést inté­
zett a honvédelmi miniszterhez, a honvédség 
bőrfelszerelési szükségleteinek beszerzésénél a 
hazai szakmabeli iparnak nagyobb mértékű 
figyelembe vétele iránt. Fejérváry Géza br. 
honvédelmi miniszter a felterjesztés következ­
tében 1887. jun. havában szaktanácskozmányt 
hivott egybe és egy leiratban tüzetesen kije­
lölte ama feltételeket, melyek a szóban levő 
szükségleteknek a szállítási decentralisatio al­
kalmazása mellett leendő beszedésénél irány­
adókul veendők. Egyidejűleg pedig a Bernfeld 
fővállalkozóval fennállott szerződést két évre, 
vagyis 1889. deczember végéig meghosszabbi 
tolta. Legközelebb az országos ipartestületi 
gyűlés központi bizottsága kérvényt intézett a 
honvédelmi miniszterhez, hogy ez a f. évi de 
czember végén lejáró szerződést annak idevá­
gó pontozata értelmében jun. hó végéig mondja 
fel és az illető bőrfelszerelési szükségletek 
biztosítására uj pályázatot Írjon ki, oly alapo

kon, melyek a szakmabeli kézmüiparos-csopor- 
toknak solidaris társulati szervezkedés mellett
a vállalkozást lehetővé tegyék.________

= A vldékiTzIneszet segélyezése "tár­
gyában a szinészegyesület központi igazgató 
tanácsa az ország törvényhatóságaihoz kér­
vényt intézett. A kérvény kiemeli, hogy a szí­
nészet, mely újabb időben magát őnalkotta 
szabályok és törvények alapján rendezte s el­
aggott tagjai jövőjének biztosítására nyugdíj- 
tőkét létesített, még mindig nem részesül ha­
zánkban olyan pártolásban, minőt, mint köz­
művelődési tényező joggal igényelhet s a nem­
zetnek egy századon át tett szolgálataiért meg 
is érdemelne. De nemcsak nem részesült meg­
érdemeli pártfogásban, de küzdelemteljes na­
pokat él, a létele egyik napról a másikra 
sincs biztosítva. Minthogy pedig Magyarország 
megyei és városi hatóságai a nemzeti színé­
szetnek, mint művészetnek, mint közművelő­
dési tényezőnek szükségét és hasznosságát már 

I ezelőtt száz évvel, az első magyar színtársulat 
: keletkezesekor fölismerték s annak fentartá- 
j sához több éven át segélyezéssel is hozzájárul- 
I tak, sőt több he'yen nemesi alapokat lótesi- 
I tettek s minthogy a vidéki színészet ügye 
j segélyek nélkül alaposan nem rendezhető, az 
! igazgató tanács kéri a hs lóságokat, hogy 
költségvetésükbe a vidéki színészet segélyezé- 
sére évenként bizonyos összeget felvegyenek.

— A kossovól ünnepélyek határozottan 
pánszláv jellegét az időközben érkezett tu­
dósítások egészen bizonyossá teszik. Mihály

azon reményét 
nemzedék képes 
az egész szerb 
Figyelmet ér- 
hogy a szerb

metropol ta egyik beszédében 
fejezte ki, hogy a mostani 
lesz a szerb császárságot s 
nép egységét helyreállítani, 
demel azon belgrádi hir is, 
kormány a török határra katonaságot kezd 
küldeni Belgrádban ugyanis azt állítják, hogy 
Ó Szerbiában, vagyis török területen a la­
kosság körében nagy izgatottság észlelhető, 
minek folytán egy zászlóalj katonaságot in­
dítottak Raskába, & határra. Az ily rend­
szabályok lágyon érthetővé teszik, hogy 
Konstantinápolyban élénk a bizalmatlanság 
Szerbia iránt. Ha ez csapatokat küld a ha­
tárra, úgy a porta is kénytelen lesz még in­
kább szaporítani hadait ó-Szerbiában. A kos- 
sovői ünnepélyekre meghívták Milán királyt 
is, ki azonban nem fogadta el a meghívást, 
hanem csak akkor fogja fiát meglátogatni, ha 
ez Belgrádba visszaérkezett ___

~ A naaszatirherczeg mint Brüsszel­
ből a „Times“-nek jelentik, nem hajlandó újra 
elvállalni a regensséget Luxemburgban, a mire 
esetleg, minthogy Hollandia királya ismét 
rosszul van, szükség lehet. A herczeg 
rendkívül boszankodik a fölött a komédia 
fölött, melyet vele nem rég eljátszattak s kü­
lönösen neheztel a miatt, hogy a múltkor nem 
tartották meg a vele szemben tett amaz Ígé­
retet, hogy regeus fog maradni arra az esetre 
is, ha a király visszanyeri uralkodási képes- 

í ségét. Ennek következtében, ha a regensseg 
: szüksége beáll, a nasszaui herczeg fia, Vilmos 
1 herczeg van hivatva ez állás elfoglalására.

KARCZOLATOK.
(Nincs szabadelvüpári I — A felrobbantak. — Balogh 
Ferencz. — Kirágták a dugaszt. — Virsli 6» kinerezés.
— Lázár és utódai. — Petőfiből. —^Tiszának felelet.)

Az őszinteség — még ha önkéntelen is
— igen jeles dolog, a mint az szépen kitűnt 
a „debreczeni pártonkivüli kör“ 
vasárnapi, megalakuló értekezletén. Egyet­
len egy szónok akadt, ki a kivált tagoknak a 
szabadelvű pártba való visszatérését sürgette: 
Berger Henrik ur maga. O volt oly fatálisai 
őszinte, a mikor kijelentette, hogy a pár­
tonkivüli kör megalakulása itt a s z a- 
badelvü párt felrobbanását jelentendő

Következtetés : A debr. pártonkivüli kör 
megalakulván, a debr. szabadelvüpári ... 
felrobbant Miután pedig felrobbant, hát többé 
nem is létezik. Ezt állítottuk mi tegnapi ve- 
zérczikküakben, a Berger Henrik ur őszinte 
bevallásának alapján.

A Berger Henrik ur őszinte vallomása 
szolgáljon válaszul azoknak is, a kik pártun­
kat — okos és czélszerü magaviseletéért — 
elvfeladással vádolták.

A debreczeni szabadelvüpári tehát (a 
mint Berger Henrik úrral véljük) felrobbant.

Ebben hasonlít a muszka czárhoz. Csak­
hogy a muszka czár volt az a valami, a 
kit a s e m m i, a nihil robbantott fel, a deb­
reczeni szabadelvüpártban pedig a semmit 
robbantotta fel a valami.

Másként: a senkik „buksi főire" 
csapkodtak rá a — valakiki

I
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A muszka czár elősszőr robbant fel és 
a felrobbantás helyére azután rendelkeztek 
egy áldozat-kápolna alapításáról.

A felrobbant debreezcni szabadelvílpártra 
pedig elősszőr áldoztak a rendelkezési alapból 
és aztán mégis — felrobbant 1

Balogh Ferencz theologiai tanár ur — 
a Ferencz név analógiájából kiindulva — if­
jabb korában tudvalevőleg „Balogh Szabad“ 
néven irta magát alá.

Az évek múltak s imé, újra visszatért 
az időközben elhagyott névaláírás.

Azzal a kis külömbséggel, hogy „Balogh 
Szabad“ — bizonyos igen szép politikai ordo 
naturálisnál fogva — a vasárnapi pompás 
beszéd után ismét „Szabad Balogh“-á 
vált.

A tudós tanár ur beszédjének egy részé­
ben igy szólott „A külföldi nagy államok, Ang 
lia, Francziaország nagy pártjainál is meg van a 
jelenség igen sokszor, hogy ugyan azon párt­
nak van jobb és bal oldala, melyek nem min­
den kérdésben értenek egyet, habár egy ala­
pon állanak is ; hiszen mi is a közjogi alapon 
állunk, de annak megvédése vagy tágítása 
tekintetében uemzetiebb és szabadabb rrz- 
poutra helyezkedünk.“

Azt hisszük, hogy ez nem azt jelenti, 
hogy ő még a kormánypárton vau, hanem a 
mostani kormányelvek s a deákpárti hagyo­
mányok közti külömbséget tünteti fel.

Vagyis : ó 
g i r o n d i s t £

nem froude u r, hanem

Mennyi tehetség 
volt azon a párton —

jellemmennyi valódi 
dugaszban !

Egymás után lep elénk soraikból, a mint j 
külön váltak, a közgazda-ági tudós szakférfiú ; j 
a kiváló erélyű és tapintaiu organizáló es 
vezető képesség; a szókimondó és zabolát 
nem ismerő tekintélyes jogtudós ; a fennkölt 
gondolkozása tanár; az okos érveléssel szó 
uokló kereskedő és a lelkesült és lángbuzgal-j 
ititi üatal erők egész csoportja ... ;

Az ész, a munka, ipar és kereskedelem j 
vagyon s a helyi érdekek terén szerzett erde- j 
meK aristokrácziája lépett moH jogaiba . .

Mindezeket sem ismertük mi, nem is-: 
mertek magukat ók és legkevésbbe ismerte, i 
vagy akarta ismerni őket a pártjuk.

A vagy hol volt eddig dugaszban ennyi 
tehetség es ennyi tetterő V

C.oda-e hát, ha a buksi főkkel é> hiva­
talos u. a tekintéllyel eldugaszolt 
nemes tartalom elvégre is kirúgta a dugót?:

Az általános képviselő-választások alkal­
mával, az „Arany Bika“ szállóban nem csupán 
ingyen sört, hanem potya virslit is osztogat­
nak. (A végzetes utó só időközi választás al­
kalmával a hivatalos bőkezűség kissé — mér- j 
sékeltetett.)

Történt akkoriban, hogy egy polgártár­
sunk (mit sem sejtve a sok jó potyáról) virs­
lit rendelt és falatozni kezdett, a virsli felső j 
két csücskét egyszerre téve a szájába.

— Milyen párton tetszik

4 „SSB3SC2ÍS“ fiSSUJA.

Emlékezés.
(Hugo Viktor.)

li vagytok itt, szer elmem, ifjúságom?
A régi fényt újonnan égni latoin ?
Milyen boldogság 1 Hogyan reszketek. 
Legyetek velem, csak egy árva napra, 
Maradjatok ; hadd rejtőzzem magamba, 
Hadd sírjak, hadd zokogjak veletek !

Tizennyolca éves voltam, telve vágygyal; 
Jött a reménység csábító dalával, 
b egy lányt hozott szivemnek csillagul ; 
Mily boldogság, mily üdv volt erte égni ! 
Gyermek valék, ki előtt most a férfi 
Szemet lesütve, némán elpirul.

Oh ' vesztett üdvök s álmok szép órái 1 
Estenként jöttét lázas szívvel várni, 
Csókkal boritni lehullt keztyüjét ! 
Akarni mindent: hirt, nevet, hatalmat, 
Szomjazni, mit a fold s az ég csak adhat, 
És & világban hittel járni szét !

Most látok, érzek és tudok. Mi haszna ? 
Szobámat kevés ábránd látogatja ;
Ha jön egy : ajtóm nyikorog bele.
A gyors időnek mért nincs oly hatalma, 
Hogy annyi emlék üdvével rohanva 
Megállna gyakran a visszaintene ? !

Mit tettem én tinektek, ifjú évek,
Hogy üy gáládul, gyorsan eltünétek, 
Hívén : elégedetten hagytok el ?
Most, hogy már nem jöhettek többé vissza,

lenni? kérdi hozzálépve egy kormánypárti 
u n. vezér.

— Ellenzéki vagyok, hangzik a tovább 
falatozó férfiú válasza.

Nojszen lett erre „hadd el hadd I“ Neki 
esett két pinczér és huzni kezdték a szájából 
a potya virsli két végét kifelé !

Nem tudjuk, igaz-e a történetke, dehogy 
a Kőrősy Sándor bátyánk ro. k i r. nyugal­
mazott táblai bíróvá való kineve­
zési okmányát éppen úgy ránczigálják a zse­
béből kifelé, mint ama falatozó polgártárs 
szájából rángatták kifelé a virslit, annyi 
tény.

Mert (mondja a régi közmondás) m i- 
kora birkákat nyírják, remeg­
nek a juhok!

*

A szerbek Lázár császár bukását ünnep­
ük Rigómezőn.

Mintha mi a mohácsi vész fordulóját, 
vagy Várnát ünnepelnék meg !

A szegény Lázár császár elhuilt. Rigó- 
mezőnél, szerb utódai pedig azt fejezik ki lii- 
góinező», hogy maguk készülnek a pánszláviz­
mus szegény Lázáraivá lenni!

Dr. Csiky Kálmán ur — Lir szerint — 
Betétinek ezt a sorát kedveli legjobban :

Hej ! Dibieczen, ha rád emlékezem . . .
*

A párisi világkiállítás szépművészeti osz­
tályának juryje megkezdte munkálatait. - A 
diszér met Munkácsy M i h á i y n a k, 
a n a g y m agyar festőm üvésznek 
Ítélték oda, bár a határozat csak akkor 
válik teljesen jogérvéuyessé, ha az összes ősz 
talvók elnökeiből alakított felsőbb jure is jó­
váhagyja.

Ez volt Fraiicziaor.-zág felelete a Tisza 
Kálmán otromba támadásaira a világkiállítás
ellen.
....... Güi Baiazs.
Thököly Imre sírja Kis-Ázsiában.*)

{Két közlemény.)
Thököly Imre fejedelem sírját megláto­

gatni még rodostói kirándulásom előtt, múlt 
évi október 5-eu reggel induiek el. Tolmácsul 
jeles ifjú orientalistánkat, a debreczeni dr. 
Kunos Iguaczot vivőm m&gammai. Gőzhajón 
átmentünk az ázsiai partra, Konstantinápoly­
ik tikutari és Kadój (a régi (Chalcedouia) 
közt elterülő Haidar-pasa nevű külvárosába 
a hol a török birodalom egyetlen ázsiai vasut- 
jának az izmidinek pályahé/a áll. Tiszta verő­
fényes időben, tündér! vidékeken, hegyek lá­
bainál, mindenütt a nicvmediai tengeröböl 
partjai felett haladtunk, busz mériföidnyire 
be Ázsiába. Cziprusligetek, festői villan-csopor- 
tok, érett gyümölcsösei rakott olajfa-erdők 
nagy terjedelmű szőlőültetvények, kitünően meg- 
mivelt, emelő gépekkel öntözött zöldséges és 
gyümölcsös kertek váltakoztak sürü helysé­
gekké!. Meglepett ez a nem vart ázsiai cul- 
tura. h lóbti állomások: a zamatos feher bó­
ráról hires Kartai; a szultánunk egészen euró­
pai módra épült selyemgyárával és csinos 
munkásházaival ékeskedő, szinten pompás bői u

*1 Matatván; ul Thaly Kálmánnak a Századok 
jn nis havi füzetében megjelenendő „Rodostó ós a 
b U j d o 8 6 k Sírja, c.ium történelmi tanulná- 
D>abó1- Szert.
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Uly szép előttem bájatoknak titka, 
ti a fény, mit hervadt arczotok visel 1

Az édes múltnak vonzó, tiszta képe 
Felém jön olykor hófehér mezébe ; 
Remegve nézem, a mint közeleg ; 
Megállituám, de kialian égő kőnyom 
Csak tűnt, ábrándok foszlányára csöppen, 
Miket az eszi szel elém veíett.

Feledjünk ! oh ! ha ifjúságunk halva, 
Rábízhatjuk magunkat a viharra,
Mely ismeretleu semmiségbe von ; 
Müvünk probléma ; mit hagyunk mi hátra ? 
Az ember jár, bolyong a szép világba’, 
S nem hagyja árnyékát sem, a falon. . . .

Endrődi Sándor.

Ürzsi-e vagy Erzsi ?...
—- Elbeszélés. —

Irta : Kovács István
(Folytatás)

E perezben egy gyenge sikoly hagyta el 
Erzsiké ajakát, melyet az utolsó rózsának, me­
lyet a csokorba illesztett, tövise okozott.

— Ah, apropos — kapott Muki az alkal­
mon — valami jut eszébe erről

— Saját eszméje ?
— Igen azaz hogy nem. Hallgassa csak 

kérem, tegnap egy rókát lőttünk.
— Azt hittem, hogy bakot; ez nem volna 

újság előttem.
— Egy valóságos rókát. Elhatároztuk, 

hogy a bőrét kikészittetjük s akivarráshoz a 
környék nőit kérjük fel. Szabad kérdenem 
Elizabeth nagysám, hogy hány öltés szükséges 
egy jó! elkészített rókabőr kivarrásához ?

Ereukőj, és a valamennyinél gyönyörűbb fekvé­
sű G e b z e. Az alattunk mindenütt ott kéklett, 
bithyniai öblön erdöboritotta szép hegyláncz 
tekintett át, mögötte és fölötte a Brussza 
mellett hatalmas Oiymp-hegyével, melynek 
égbe emelkedő taraját most egész hosszában és 
fe hőktől mentesen láthattuk. Az öböl ázsiai 
végét a regényes alakú Illyés próféta hegye 
jelölé Ez volt czélpontunk.

A gebzei várromok (Dzsenevíz) fekvésén 
és történelmi nagy emlékén, menet is jövet is 
leírhatatlan érzelmekkel merengtem. Ezt a 
romot úgy nevezik ma is, hogy: Hannibál 
siija. Történelmileg igazolt tény, hogy midőn 
a carthágói világhódítót háladatlan hazája, 
Rómával békét kötvén, száműzte: a nagy had­
vezér, Róma boszuja elöl Prusias bithyniai 
királyhoz menekült, 3 ez Gebze várát, itt a 
tengerparton, adá neki lakásul. Azonban 
Róma keze idáig is elért; nemsokára ráliai 
hadi hajók, ostromló légiók vevők körül a 
várat, és Hannibál, hosszú ostromot kitartott 
védelem után, — nehogy élve essék ellensége 
kezébe s Rómába diadalszekér előtt, megalázva 
hurczolják, — megmérgezé magát. Eltemették 
a várban, melynek boltjai később ráomlottak 
sírjára.

Gebze ó vára a tengert uraló magasla­
ton terül el; romjain egy pár bu-* cziprus áll 
az égnek, s diislevelii babérbokrok, repkény 
és más folyondárok sürü zöldje borítja omla- 
tag falait. Ezeken túl, alól, a tengerparton, 
csipkés párkányzatu fehér tornyok merednek: 
a gétiuiak egykori tengeri kikötő-erődjének 
bástyái.

Alatta a kék, nyugodt öböl, szemben az 
Olympus — elragadó, elbűvölő kép!

Szegény Thököly Imre, mikor itt Bithy- 
niában számkivetésben élt, el-el rándult Nieo- 
médiából ide, — Hannibál sírja fö­
löt t a világi szerencse m u 1 a n- 
d ő s á g á n bus 0 a g n i. Azzal vigasztal- 
gatá szomorúan magát, hogy lám Hannibál 
sokkal nagyobb ember volt, világhódító volt, 
s mégis ide került, mégis kizárta a békes­
ségből hazája, — épen mint őt, Thökölyt, a 
karióczai békéből kirekesztették. S a bujdosó 
kuni ez király itt merengett a carthágói hős­
nek beroskadt, ódon sírján............ Első­
rangú festőink ecsetére méltó történelmi kép 
volna 1

Mindinkább közeledtünk Ízmidhez, a haj­
dani Nicomédia fővárosához. A tengeröböl itten 
végződik. A táj rendkívül regényes. Balkézről 
jo magas, erdős hegyláncz húzódik mehettünk, 
melynek oldalai szőlőkkel, olajerdőkkel és 
gyUmölcsöskertekkel borilvák, le a tengerig. 
Az öblét jobbról a sötétkék, hatalmas tizent- 
1 ily és hegye (török nevén Gok dag) zárja el, 
— mely közt és az izmidi magaslatok között 
a tenger-óból végén lapály terül el, melyen 
behúzódva Ázsiába. E síkságot a messze tá 
volban, a 7 — 8000 láb magas Áladag (fönséges 
hegv) nevű havas szakadozott sziklaorinai 
zárják be. Mely havas és az Illyés próféta 
hegye között elterülő gazdag síkságon, kőt 
órányivá a tengertől, paradicsom kiességü vi­
déken állott Thököly „Virágok mezeje“ nevű 
csiiiikje (villája), „az ö szép, virággal béborult 
mezejével, a közel való havasukról lejövő 
gyönyörűséges, pisztraugos patakjaival, szép bó, 
híves palátiai forrásával, sok szép gyümölcsös, 
árnyékos es minden életre való alkalmatossá­
gával, s azzal a puszta várral, mely egy he­
gyen a esifliik felelt van. valamely omladé­
káival .. . Ez a virág-csiflik az Meltóságos 
Zrínyi Ilona fejedelemastzouynak, bujdosásában, 
kivált a jó vízéért, igen kedves lakóhelye volt“1) 
Aminthogy ott is hala meg.

Kegyeletteljes áhitattal tekintettünk az
‘J Komárom)- János (Th kuly titkárának) diá­

immá.

— Megmondom, ha eltalálja, hogy hány 
szeg szak égés egy jól elkészített székbe ?

— Egy sem • •
_ Egy jól elkészített rókabőr kivarr.isá-

hoz épen annyi öltés szükséges.
— Égé.- z komolyan értettem .. .
_ Egész komolyan, minden centiméterre

4 öltést számítva, 4f 0-szor annyi öltés szűk 
séges, a hány méter a nemes rókabőr kerü­
lete.

— És most a társaság nevében kérem 
fel Elizabeth nagyfámat, hogy a reá eső

Áladag előtt, Sz. Illyés-hegye mögött kiter­
jesztett eme virágmezős, csörtető havasi pa­
takoktól átszelt, kies lapályra. — Thököly 
ottani majorházát nyaralóul használá; a török 
császár által rendelt, lakóházai bent valáuak 
Izmid városában a tengerparton.

Izrnid ma lO - 12000 török, örmény, görög 
ős zsidó lakosságú, igazi ázsiai jellegű város. 
Fekvése még szebb, mint Rodostóé: a meny­
nyiben a hegyoldal, melyre építve van, a ro- 
dostóinál jóval magasabb és meredekebb. 
Az itt-ott gyönyörű gyümölcsös kezecskékkel 
s cziprus fákkal környezett keleti modorú há­
zak sokszoros terrasseokban, sűrűén állnak 
egymás fölött, a tengerparról föl egész a bérez 
tetőig. Közben mindenütt a sok szép csorgó 
foirások, márványmedenczéikkel. „Ennek a 
helynek — írja Komáromy, — oly szép s 
annyi szőlőhegyei vaunak, s gyümölcsös, nagy 
messzire kiterjedett hegyei, kertjei, kikben a 
fáczányok is seregenként laknak, fogolymadár- 
nak sokaságával együtt, hogy majd merő para­
dicsomnak mondatbatik az, minthogy tartó 
Hiányával együtt — melyben a gabonának, 
szőlőnek s gyümölcsnek nagy bősége vagyon,’ 
úgy sokféle vadnak: szarvasoknak, dámvadak­
nak, vaddisznóknak etc. bősége, — a törö­
köktől Kütsük-Miszirnek : K i s-E g y p t 0 m- 
n a k hivaiik.“ A Dioeletián, Nagy-Konstantin 
s más császárokról hires nevezetes régi Nico- 
médianak aakor még itt tekintélyes romjai 
álltának; korunkban már eltűntek. A Thököly 
idejében oly élénk kikötői forgalmat pedig 
ma már a vasút közvetíti a fővárossal. Utt 
jártun kor Izmid kikötőjében csupán egyet­
len nagy hajót, egy angol gőzöst láttunk hor­
gonyozni.

Del tájban érkezőnk meg. Mivel pedig a 
visszainduló vonatig nem sokat késhettünk, 
hogy a temetőt megjárhassuk, Erenkőjből előre 
táviratozánk az izmidi állomásfőnöknek, kilé­
tünket, czélunkat tudatva, és kérve őt, gondos­
kodnék számunkra készen álló fogatról. S az 
udvarias franczia pályafőnök intérkedéséböl 
nemcsak hogy egy tulipános tatár-kocsi várt 
már készen reánk, sőt a derék férfiú előzékeny­
sége annyira ment, hogy az örmény lelkésszel 
is tudatá érkeztünket. hogy ott várjon ben­
nünket künn a sirkertben; s ehhez még egy 
vasúti tisztet, alárendeltjét, ada mellénk ka­
lauzul.

Bebújtunk a tulipános-láda formán kifes­
tett, ekíiós szekérbe, melynek fenekét ázsiai 
juh gyapjávai tömött matrácz boritá; ezen 
kellett, lábainkat, magunk alatt keresztbe téve, 
kuporognunk. A kocsis pedig neki biztatván 
kancsukás tatár korbácsával kér apró, de fürge- 
szürkéjét, — csörtetve és robogva rohantunk 
könnyű szekerünkkel a város utczáin végig, a 
nyugatra, a tengertpart fölötti hegyoldalban 
fekvő örmény temető fele.

Kezemben tártául Komáromy diárumát, a 
melyből Thököly Imre sirjáró! olvasáiu:

„Ott Kicomédiában, az császár inivsrá.1 tat, 
közel az tengerhez vagyon az örményeknek egy követ 
bekeriiett nagy, nj (17Ö5-ben uj) temetőjük, - kiben 
szegény (Thököly) gyakran járt magát mulatni, egy 
nagy suru fa ala, — egy hideg forrás melle, 
hol közel eenki sincsen temetve. Én azon helyet az 
örmén; éktől liaivau talléron megvettem, s az sűrű nagy 
fa alatt, a hol (létében sokat feküdt, nek:e s rt asai- 
ván, s kova! a koporso körül megrakaiván s vastag 
cserfa-deszkákkal béboriíván eltemetteuem. Felül nagy 
öreg feiicrmárvanyk'i-mouiimentu not tettem, mely-. 11 
aranyosan az rzimerét fölmetsze.lem, ilyen ins_-ai, 
mind megirányozva tisztességesen. (Következik 
a jól ismert sírfelirat.) Az m muinenturn 
fölibe szép, cserepes épüle et csinálta tam. Már ezt min­
den utonjarrfk,— valakik jönnek-mennek egész Ázsiába, 
a Szent tőidre vagy Kanaan földére, íigyptomha, Syriába 
Bahyloniána, Arábiába, a Sinai-hegtre, egy s .óvai, 
akarbová, Pvisiaha cs egyéb helyekre, minthogy 
más utón nem is mehetnek, — mind lát­
hatják ;■* etc.

Az ázsiai karavánok és mekkai zarándok 
csapatok ezen nagy útja akkoriban lent a ten-

öltéseket k--gyes kezeivel megtenni s minket, 
vagyis inkább a szerencsés Iltsőczy Sándort, 
a tulajdonost ezáltal boldogabbá tenni kegyes­
kedjek.

A Bánőczy név említése az újság inge­
rével hatott Erzsikére A férfiak általában 
nem igen részesültek az 6 kegyeiben. Ki nem 
állhatta volna az olyan férfit, kiről észrevette, 
hogy udvarolni akar neki — vele szemben 
pgdig nagyon nehéz volt ezt megáilani bár­
kinek is. A szépség mellett birt nagy vagyon­
nal, mely hamar vazallusává tette a férfiakat, 
kiket két csoportra osztott; — az elsőbe tar 
tóztak azok, kikről feltette, hogy vagyonáért 
szeretik a másodikba azok, kik szerinte a 
szépséget is figyelembe veitek, ami pedig mú­
landó mint a vagyon is.

Kadarcsi ur az elsők közé sorozhatott.
A Bánőczy név említésekor olyan nehez 

tt lés fele is fordult meg Erzsikének a gondo 
latában. Egy hónapja — a mint hallotta, — 
hogy itt hon vao, a szomszédot már csak illett 
volna azóta meglátogatni. Igaz, hogy az az er 
dőhistória egy kis idegenkedést szült a két 
család közt, de hát a fiataloknak helyre kellene 
azt hozni, a mit az öregek elrontottak.

Annak az erdő-históriának a „nem en­
gedni a 48 bó!“ féle természet volt az oka

Az erdő közös birtok volt, közepén egy ke­
resztül által elválasztva. Bánőczy is, Lac.zházy 
is szerette volna, ha övé lett volna az egész 
erdő, hogy ne járjon egyiknek a golyója a 
másik erdejebe, — ne kelljen valamelyiküknek 
mondani, ha a keresztutou túl tetszett neki 
sétálni, hogy „ez már nem az én birtokom.“ 
Egyszer aztán összekaptak rajta, — most 
mar azért se volt. eladó egyik erdőrész 
sem.

Muki ur megkapta Erzsiké beleegyezé­
sét a rókabőr elkészítésben való részvételhez, 
csupán az lett kikötve, hogy az illető tulaj­
donos személyesen vegye által majd a Lacz- 
házy kastélyban

IV.
BAnőezv Sándor mióta Örzsivel találko­

zott folyvást az erdőt bújta. Ha munkába ál 
litotta embereit, átrándult a tanyáról egy át­
tekint őre a tóhoz. A keresztutnak alig volt 
már olyan helye, melyet az ö lova patkója 
meg ne taposott volna. Még a madarak se 
teltek inár tőle, megmaradtak ágaikon láttára, 
ismerték nagyon jól, reggel vidám arczczal 
látták, este szomorüval, hozzá voltak szokva 
mindkettőhöz.

A kakuk eiibe kiáltotta egyhangú dalát 
a fülemüle ott énekelt egy ágon, hogy kézzel 
is elérhette volna, zizizi ... zizi, aztán csatto­
gott egyet befejezve egy hatalmas trilával. A 
nyúl kiült elibe az utszélire, egyik fülét hátra, 
másikat előre csapva úgy nézett vele farkas­
szemet. Mit ügyelt ő rájok ?

A szellő jöttére megbim'nálta a bokor­
ágát, aztán átsuhant előtte, megrázta a másik 
bokor ágát, visszafordult még egyszer, elibe 
csapva egy lombot, aztán elsuhant elbeszélni 
az egész erdőnek, Bánőczy Sándor sze­
relmes!

Este még a bagoly is mintha neki klái-

gerparton hu 
zadunkban, H 
helyet balkéj 
építkezések 
hegyoldalon 
hnladánk. S 
resztben szel 
ezt az önné | 
tak helyette 
egy jó puska] 
ban elterülő 
melybe a t A ti 
köztük T

Hl
* Kossuj

Lajos a magja 
urában tölti ei 
tették már t?j| 
a kik magyar 
átallották azzd 
kodó kéréssel 
idejében forgal 
váltsa be nekj 
lelöknek, hop 
pen kötelezve 
úgynevezett i-l 
gánváltoi, haul 
gyár kormány] 
a melyek érté 
felebb a mu<z] 
lössé tenni. 1 
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„Megint kühl] 
let; mégis c- 
ez a szekaturí 
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rendes városi 
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bály-rendelet

* Marha 
évi 40,000 s; 
17. §-a szerit 
tartozván me 
egyén tulaj Jo 
tani szándékc 
kellcmetlensé 
sárra mehet 
tetuek, misze 
sok vagy ma 
vénves meg 
Továbbá, tun 
tandó így é\ 
Az egé-zségi 
10 napig érv 
marha levelé 
nyének meg> 
tozik azt ott,

tóttá volna : n 
akkor is halié1 
ért, mintha tr.j 
huhuhu, hah 
Ha visszafovdij 
üdvözlésül a fi 
aztán birtel 
berek gúny in 
azután kikuv.i

Huhuhu, I 
reimes .'

Hiába jái 
kozott Örzsivel

Egy verői 
a tóhoz s ekki 
mint csolnakáz 
vette észre.

Sándor ai 
ban egy férfi 
ról kivehette ti 
nem láthatja, 
vetélytársa.

Vetélytái) 
sa ? Mi köti ti 
vele egyszer, 
hogy mikor ni 
reggel, este, 
mondjon neki 
gondolatban - 
meg, mig az 
rul. Gondolati] 
hiszen azt su­
is annak kell 
egyszer, épen

Hát az
Az erdő 
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Sz. lllve-i-hegye mögött kiter- 
I- I. irngmezős, csörtető havasi pa- 

, kies lapályra. — Thököly 
nrházát nyaralóul használá; a török 

rendelt lakóházai bent valáuak 
'áro.-;.l>an a tengerparton.

ma 1"- 1-2I.IOO török, örmény, görög 
igazi ázsiai jellegit város, 

zebh. mint Rodostóé: a roeny- 
ticgyoldal, melyre építve van, a ro- 

h'val magasabb és meredekebb 
vcnyörü gyümölcsös kertecskékkel 

akkai környezett keleti modorú há- 
lerrasseokban, sűrűén állnak 

f. a tengerparrói föl egész a bérez 
r n mindenütt a sok szép csörgő 
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nerjedett hegyei, kertjei, kikben a 

•‘regenként laknak, fogolymadár- 
tgával együti, hogy majd merő para- 
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együtt — melyben a gabonának, 
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e vadnak: szarvasoknak, dámvadak- 

ttoknak etc. bősége, — a törö- 
'ók-Miszirnek : K i s-E g y p t o m- 

A Diocletián, Nagy-Konstantin 
tol híres nevezetes régi Nieo- 

meg itt tekintélyes romjai 
iokban már eltűntek. A Thököly 

lénk kikötői forgalmat pedig 
vasút közvetíti a fővárossal. Utt 
idd kikötőjében csupán egy ét­

im, egy angol gőzöst láttunk bor­

ii erkezéiik meg Mivel pedig a 
vonatig nem sokat késhettünk, 

- h„ sak, Erenkőjből előre 
állomasfőnöknek, kilé - 

ut.kat tudatva, és kérve őt, gondos- 
i ké-zen álló fogatról. S az 

i páiyafóuök intérkedéséböl 
egy tulipános tatár-kocsi várt 
uk, .'t a derék íeitiu előzékeny­
ei!. hogy az örmény lelkésszel 
útikéi, hogy ott várjon beu- 

•t.rkertben; s ehhez meg egy 
aieedvitjít, ad a mellénk ka­

nak a tulipános-láda formán kifes- 
melynek fenekét, ázsiai 

1 töuiöü matrácz boritá; ezen 
ainkat magunk alatt keresztbe téve, 

X kocsis pedig neki biztatván 
ar kori-ácsával tét apró, de fürge 
csörtetve és robogva rohantunk 

erünkkel a város utczáin végig, a 
reurertpart fölötti hegyoldalban 
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L vagyon ar örményeknek egy kövei
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j gyakran járt magát mulatni, egy 
í. : y hideg forrás melle, 

A-.ti temetve. Én azon helyet az 
vau talléron megvettem, s az süni nagy 
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• v k »-mouumeutn not tettem, meiyvn 

1 lolmetsze tem, iiytiu írás 
vj r >z:esii'gesvn. (K ö vetk ez 

: t s : r f v 1 i r a r.) Az manumentam 
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a Sinai-htgyre, egy a-oval, 
y< kre, m i u i li o g y 

2 m f hetue k, — mind lát-
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és mekkai zarándok 
ay útja ak'Kuriban lent a ten-

- irtok volt. közepén egy ke- 
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Íjén v lanv lyikükuek 
• •■re ’.tuten *ul tets-ett neki 

:n ír nem az én birtokom.“ 
K-zvkaptak rajta, — most 
vnit eladó egyik erdórész

,-h.ijita Erzsiké beleegyezé- 
.kéxzife iben való részvételhez,
: I sótve, hogy az illető tulaj- 

iw-.-ea vegye által majd a Lacz-
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■rd't bújta. Ha munkába ál 
.-*• randáit a tanyáról egy át- 

A keresztutnak alig volt 
ve melyet az ő lova patkója 
t volna. Meg a madarak se 

ő;e, megmaradtak ágaikon Iái tára, 
.tyi.-n jól, reggel vidám arczczal 

szomorűval, hozzá voltak szokva
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c elite kiáltotta egyhangú dalát 
t enekelt egy ágon, hogy kézzel 
ohm, zizizi . .. zizi, aztán csatto- 
fej zve egy hatalmas trilával. A 
be az uUzéiire, egyik fülét hátra, 
csapva úgy nézett vele farkas- 

igyelt ő rajok ?
jöttére meghimiiálta a bokor- 

Lsuhant előtte, megrázta a másik 
isszafoi duit még egyszer, elibe 
mbot, aztán el. uhant elbeszélni 
uek, B á a ó c z y Sándor s z e-

a bagoly is mintha neki kiá{*
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gerparton húzódott; azonban később már, szá­
zadunkban. — mint kalauzunk uioiidá és a 
helyet balkéz felől meg is mutatta, — valami 
építkezések miatt az országutat föl vittek a 
hegyoldalon a magaslatra, a ho! most mi is 
hiiladánk. S ez az uí-felkanyarodás épen ke­
resztben szelvén a leiirt örmény temetőt: 
ezt az örményeknek át kelle engedniök ; kap 
tak helyette, a várostól nyugatra, a régitől 
egy jó puskalövésnyire, ugyanazon hegyoldal­
ban elterülő más nagyobb területet sirkertnek, 
melybe aztán nevezetesebb halottaikat — 
köztük T ököl yt — általszállitották.

Thaly Kálmán.
(Vége. bóv.)

H í L YI hTbTk
* Kossuth Lajos zaklatói. Mióta Kossuth 

Lajos a magyar házától távol, túrini magá­
nyában tölti életet, nagyon sokszor megkeserí­
tették már tapintatlan vagy tudatlan emberek 
a kik magyar léttökre a nagy hazafit nem 
átallották azzal az époly esztelen, mint tola­
kodó kéréssel zaklatni, hogy a szabadságit,srez 
idejében forgalomba hozott magyar bankokat, 
váltsa be nekik Tuduiok kellene pedig az il­
letőknek, hogy Kossuth Lajos erre semmiké­
pen kötelezve nincs es nem is lehet, mert az 
úgynevezett Kossuth-bankök nem is az ő ma­
gánváltói, hanem az országnak az akkori ma 
gyár kormány által kiadott pénzjegyei voltak, 
a melyek értékének megsemmisüléséért leg- 
felebh a munkavezető hazafiakat lehetne fele 
hőssé tenni. Eléggé szomorú, de a mint lá’szik 
még most is akadnak ily zaklatók, a kik negy- 
veunyolczas magyar bankókat küldözgetnek 
Kossuthoz. Erre vonatkozólag Kossuth Lajos 
magán levelet intézett llelfy Jguácz képviselő­
höz, melyben a következő közzéiételt, kéri : 
„Megint küldök egy magyar pénzjegy es leve­
let ; mégis c-ak minden forgalmat meghalad 
ez a szekatúra. Kérem igtasson és egyszer a 
lapokba egy kis felszólalást, akár az én ne­
vemben akár a magáéban, oly értelemben, 
hogy engem nem szűnnek meg örökös segély­
kérésekkel zaklatni a hazából, ámbár már is­
mételve kijelentettem, hogy nincs módomban 
segélyezni ; e zaklatások közt a legboszautóbb 
az, hogy 48 iki pénzjegyeket küldöznek hoz­
zám, beváltásukat kerve Kijelentem, hogy az 
ily küldeményeket ezentúl nem érkezettnek 
tekintem, nem fogok felölök tudomást venni 
és sem megtartásukra, sem visszaküldésükre 
nem vállalkozom. S kérje fel ön, instálom úgy 
a tóvárosi mint az összes vidéki lapokat, 
hogy e .nyilatkozatom felvételével engem e 
kellemetlen zaklatásoktól megmenekedni segít­
senek.“

* Közigazgatási bizottság. Debreczen sz. 
kir. város közigazgatási bizottsága f. hó 5-én 
tartja rendes havi ülését F. hó tl-én pedig 
rendes városi közgyűlés tarcatik, melynek 
egyik legfontosabb tárgya az építkezési sza­
bály-rendelet leend

* Marhatartó gazdák figyelmébe. Az 1888. 
évi 40,000 sz földmivi lesi miniszteri rendelet 
17 §-a szerint a marhalevelet kiállító közeg 
tartozván meggyőződni a marhalevelet kérő 
egyén tulajdonjogáról, nehogy a vásárra haj­
tani szándékozó lulajdonosok egv-más irányban 
kellemetlenségbe jussanak, vagy esetleg a vá­
sárra mehetésből kimaradjanak : figyelmez­
tetnek, miszerint a marhalevelet a tulajdono­
sok vagy maguk személyesen, vagy pedig tör­
vényes ineghatalmazottuk utján váltsák ki. 
Továbbá, hogy a marha levél, keltétől számí­
tandó így év letel:e után érvénytelenné vá ik. 
Az egészségi bizonyítvány a kiállítás keltéiéi 
10 napig érvényes, midőn tehát a tulajdonos 
marha levelét az egészségi bizonyítvány érvé­
nyének megszűnte után használni akarja, tar­
tozik azt ott, ahonnan az állatot elhajtja, a

marhalevél kiállítónak az egészségi bizonyít- j — Mivel sértette meg ? — kérdi a biztos 
j vány megújítása végett bemutatni. Az újítás í bírói komolysággal.
I 10 napig érvényes, azonban á marhalevél ér- j — Azt mondta nekem — ökör !
! vényességi tartama alatt akárhányszor ismé- A foga is vaczogott a marhakupeeznek
! telhető. Az irányítás csak azon helyre érvé- a dühtől. A sertéskupecz pedig kedélyes- 
I nyes, mely a marhalevél utolsó rovatában meg- kedelt.
■ jelöltetett, de ha az állat ezen helyről vissza} — Kérem, hogyne, mikor a karikást mu- 
1 hajtatík oda, hol a marhalevél kiállíttatott, tij “

tolta volua : hubuhu. Mikor az erdőből kiért 
akkor is hallotta : huhuhu ! Mikor távolabb 
ért, mintha minden fa utána kiáltotta volna: 
huhuhu, hahaha, Bánúczy Sándor szerelmes ! 
Ha visszafordult volna, meglátta volna, hogy 
üdvözlésül a fák meghajtják lombjaikat utána, 
aztán hirtelen visszacsapják, mintahogy az em­
berek gúnyból szoktak hajlongani egymás előtt 
azután kikaczagják egymást.

Huhuhu, hahaha, Bánóczy Sándor sze 
relmes !

Hiába járta ő pedig az erdőt, nem talái- 
§ kozott Ürzsivel.

Egy verőfényes délután szinte átrándult 
a tóhoz s ekkor szerencséje volt, látta a 
mint csolnakázik. Örzsi háttal volt felé, nem 
vette észre.

Sándor azt is jól látta, hogy a csolnak- 
ban egy férfi is ül és pedig — a' mint távol­
ról kivehette fiatal férfi, a ki oka, hogy Örzsit 
nem láthatja, — aki még talán épen ellenfele 
vetélytársa.

Vetélytársa ? ! Hát lehet neki vetélytár 
sa ? Mi köti hozzá Örzsit ? Semmi. Beszélt 
vele egyszer, talán utólszor s már azt követeli, 
hogy mikor neki tetszik, jelenjen meg előtte, 
reggel, este, az ő szép szeméért, — hogy el­
mondjon neki sok mindent a szerelemről — 
gondolatban s ha előtte lesz, hallgasson, várja 
meg, mig az a leány magától a keblére lebo­
rul. Gondolatnak is badar ! Ha ő szerelmes, 
hiszen azt susogja az egész erdő — Örzsinek 
is annak kell lenni s mert látta beszélt vele 
egyszer, épen ő bele ! ?

Hát az a másik?
Az erdő visszafelelt rá: huhuhu, haba- 

ital...
(Folyt, köv.)

j najiaiiK uua, nui a 
! irányítás nem szükséges. Ha az egészségi bi- 
1 zonyitvány még érvényes, de a tulajdonos az 

állatokat más mint nz irányításban megjelölt 
helyre akarja hajtatni, vagy szállítani, a marha­
levelet uj irányítás végett a marhalevél kiállí­
tónál bemutatni tartozik.

* Tíz éves találkozó. Említettük már 
tegnap, hogy főiskolánknak azon volt nö­
vendékei, kik 1879-ben tették le az érett­
ségi vizsgát, tiz éves találkozóra gyű tek 
össze városunkban, hol vidáman, a régi em­
lékeket felelevenítve, töltöttek két napot. Az 
egykori tanuló-társak közül jelen voltak a ta­
lálkozón : Magos György debr. ügyved, Ur. 
Dicsőít Sándor debr. kir. tvszéki jegyző, Yass 
Géza beregszászi pénzügyi fogalmazó, Nagy 
József szoboszlói tanár, Suhok István nagy­
váradi ref. lelkész, Muraközy László debr. 
gyógyszerész, Dr. Tüdős Kálmán debr. orvos, 
Révész Mihály t. fö dvári ref. segédlelkész, 
Szegedy Gyula kolozsvári vasúti hivatalnok, 
Dr Balkánéi Miksa budapesti orvos, Bihari

i Mór budapesti ügyvéd, Koricsáncsky Sándor 
j nagy-kállói ügyvéd-jelölt, Sternberg Géza 
I nagy-károlyi orvos, Fried Vilmos budapesti 
: ügyvéd, Laczka Sándor kisújszállási vasúti 
I ti>zt, Gelbman Mór csókái orvos. A. Nagv 
Sándor nádudvari körjegyző, \ itéz Iguácz ber- 

I czeli ref segédlelkész, Márton Sándor tapol- 
' czai m kir. erdész s Yégh József uagyvá- 
i radi tanár. — Az egybegyűltek elhatározták,
• hogy 10 év múlva — azaz 1899 ben — is 
; inét ta’álkozíii fognak !

* A kersskoiiő társulat alsófoku keres- 
{kedeimi (vasárnapi) iskolája múlt hó 30-áu 
i rek.-sz ette be a ta-icvet. A példás maga- 
! viseletű es ernyedetlen szorgalmú növendékek 
j szokásos megjutalmaxására G y ő r í f y Aladár 
I ur gyűjtött adományokat a kereskedők kö
I reben, s a nemes ezélra Z-idor Lajos, Győrfiy 
I Aladár, Szabó Lajos fiai, Kardos László, Bosz- 
I nay Károly, Evüer és Fleischmann, ifj. Lidi 
i teusteiu József, Csanak József, itj. Gyürky 
. Sándor, Baum Miksa, Weinberger, Sesztina 
Lajos, Stern Győző, Pongrácz Géza, Nánássy 
Lajos, Benyáts Emil és Gyenes Lajos urak 
adományoztak ös.-zesen 39 irtot és í db 10 
frankos aramat. Vasárnap tehát d. e. ló 

i órára egybegyült e tanoda három év-
• folyamának ifjúsága ; a fönntartó társulat kép- 
I viseletében Z á d o r Lajos elnök, Novell!
; Ede felügyelőbizottsági elnök urak jelentek 
1 meg az évzáró ünnepen az igazgató által ve­
zetett tauárikar élén. — Dr. Bayer F e- 
rencz igazgatónak az ifjúsághoz intézett 
beszéde után, mely az iskolázás jelentőségével

; foglalkozott, Z á d o r Lajos ur további példás 
magaviseletre és ernyedetlen szorgalomra buz­
dító szavak kíséretében osztotta ki a jutalom- 

j dijakat. Nagy János (3), Z i k Pál (2) és 
i F1 e h e r Jenó (1) egy-egy 10 frankos aranyat,
I í z s ó Lajos (3), B i á c s Ödön (2) ' es 
! K 1 e i n Lajos (1) egy-egy 2 frtos tallért, 
■Kardos Béla (3), R á c z Béla (3), J a c o 
I b o v i t s Sámuel (2), Takács Imre (2), 
j N a g y Imre (2), K o h n Márton (1) és 
|J ona János (1) pedig egy-egy diszkötdsü 
müvet kapott, jutalmul. Tekintsek a jutal­
mazott iijak ez adományokat egy felől el 
ismerésül a múltra, másfelől pedig ösztönzésül 
a jövőre nezve. Elismerés illeti meg a ke­
reskedő urakat, a miéit a szakoktatás ü.yét 
ily nemes eszközökkel mozdítják elő. Él­
jenek !

* A custozzai csatában elesett harezo- 
sok lelki üdvéért holnap reggel 9 órakor 
gyász-mise tartat!k a róm. káth. templomban.

* Népdal. Ezt a népdalt éneklik most 
székibe :

Ha a tyúknak füle róna,
Hajahaj !
Mint a bagó*) olyan véna,
Hujahaj !
De mivelhogy nincsen ftile,
Olyan, mint a fülemüle,
Ilajah aj !

Fődolog Lenne, hogy igen érzékenyen 
kell énekelni 1

* A iparos ifjúság önképző egylete j ö- 
v ő vasárnap, julius 7 én este tartja 
nyári tánczvigalmát a nagyerdei Dobos pavil- 
Ionban. A rendező bizottság minden lehetőt 
megtett a megjelenő közönség igényeinek 
kielégítésére, s azon körülményből, hogy ezen 
tánczvigalom iránt más is a legszélesebb kör­
ben érdeklődnek, következtetni lehet hogy e 
tánczigalom is egyike lesz a legsikerülteb­
beknek. A meghivők már szétküldettek, ha 
mégis véletleuségből az

ránezokba huzza a 

van a btkv Ez nem

az egyleti gazdához. A _____ n„.
Károly zenekara fog közreműködni’, az 
és italok kiszolgáltatásáról pedig a derék 
Gyuri bácsi fog gondoskodui Ajánljuk az ipa-

— arra igényt tartó
meghívót nem kapott volua, forduljon ez iránt f.eacz hukkal i ^a6y László, Nagy Erzsébet, 
az egyleti gazdához. A tánezvigalmon Rácz í Jubánna és Nagy Imre a legmélyebb fáj-

; dalommal tudatjuk a jó férjnek, gondos apá- 
- 1 nak, apósnak és nagyapának Nagy G á-

'b guuuusKOQUi Ajánljuk az ipa- j ° r n a3lt-^<íl év* 30:\k nlaP'Íán’
ros ifjúsági egylet ezen tánczvigalmát a t. kö- I “éiutáu A5 órakor, életének fw-dik, boldog 
zönség figyelmébe. házasságának 39 dik évében, hosszas szenve-

. dés után bekövetkezett halálát. Kedves ha- 
• 1 0I"j~ t*lsznl°- egyik biztos elvi! Jöttünk porlandó részei julius hl 2-dik napján
jelentő.'égü dötvényt hozott ma egy pörös ügy-1 délután 3 órakor nagy-péterfia-utezai 833. 
.°* "Hely"« hősei az ö székét választották | sorszámú házunktól az ev. ref. egyház szer- 
ítélkező, első fórumul. S sertéskupecz össze- j tartásai szerint tartandó ima után, a péterfiai 
veszett a vásártéren M. marhakupeczczel. A i sirkertbeu fognak örök nyugalomra tétetni. E 
raarhakupecz a karikással fenyegetőzött, a ser-1 végtisztességtételre rokonainkat s ismerősein- 
téskupecz ordított. j két bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen,

Megsértett a becsületemben — hörgé 1 1889. Junius hó 30. Béke hamvaira ! 
dühösen a biztos előtt a mcrhakupecz. j * Dalestély. A városi dalárda ma este a

+j~Bagoly. „Margit-fürdő“ vendéglőjében dalestélyt rendez.

togatta.
A biztos ur komoly 

homlokát s igy szól :
— Hm. Ökör? Itt 

becsületsértés.
A marhakupecz elkezd toporzékolni:
— Hát akkor micsoda, ha nem becsület- 

sértés ? Elmék a főkapitánysághoz !
— Oda is hiába mén, mert az nem ki­

hágás, ha magát ökörnek nevezik.“
A sertéskupecz pukkadozott a nevetéstől, 

a mi a megsértett marhakupeczet még nagyobb 
dühre ingerelte.

— Hát ha nem kapok igazságot . . .
— Dehogy nem — szól a biztos — csak 

türelem.
A marhakupecz összeszoritott ököllel 

várja az Ítéletet. A biztos ur röviden meg is 
hozza nagy jelentőségű döntvényét :

— Miulán az, .hogy magát S. ökör­
nek nevezte, nem vág a becsületébe s igy 
ezért el nem Ítélhető, mondja vissza.

A marhakupecz nagyot fuj s a lögtöuös 
üélettei hajtja végre a döntvényt, odavágván 
a sevié kupeczhez:

- - Maga disznó!
Kezet fogívk.
* Ménanyag selejtezése. A székesfehér­

vári, nagykőrösi és debreczeui ménté­
lének ménanyagáiiak osztályonkénti selejtezé­
se a következő sorrendben és napokon fog 
végeztetni, u m : Verseczen julius hó 15 én,!
Mezőhegyesen julius hó 19 én. Dorozsmán í 
julius hó 21 én, Nagyatádon és Baján julius - .
hó 23-án, Székesfehérváron és Nagykőrösön}®^^ Pályázatot hirdetvén, L. 
julius hó 25-én, Bábolnán julius hó 29-én, tiekeltl;k figyelmét Elhívjuk,
Baján augusztus hő 3-áu Debreczenben gyezzük, hogy a pályázati 
auguszí tis hó 7-én, Tu fia Remetén au -usztus 
hó 7 én. Eperjesen augusztus hó 12-én, Rima­
szombaton augusztus hó 15 éti. Az érdeklődő 
tenyésztőx ezen selejtezéseknél szívesen láttat­
nak ás azokra meghivatnak. A sepsi-szent- 
győrgyi mtuteiep osztályainál foganatosítandó 
selejtezések napjai csak később fognak meg­
állapíthatni és az érdeklődd közönséggel kö- 
zöltetni.

Rajztanítás Alulirólfnak van szeren- 
v-éje érte.-iteni a m. t. szülőket, hogy julius 
3-ikától kezdve G hétre terjedő — hetenkmt 
3 napon, reggel 8-10 óráig tartó — rajz- 
taufolyamot nyitok. A beiratások jul 2 ikától 
kezdve reggel 8-10 óráig eszközölhetők a 
főiskola rajztermében. Krisztián! Alajos.

Halálozások. Junius hó 23-tól junius 
hó 29-ig meghaltak városunkban : Tóbiás La­
jos, 4 hó. ref. bélhurut. Nagy András, 4 é. 
ref. vörheny. Rácz Róza, 4 é. ref. agyloh. Vé­
kony Juliánná, 4 , é. ref. bélhurut. Matkó 
András, 4 é. ref. veselob. Faragó Ferencz,
54 é. ref. álképlet. Stark Irma, 5 hó zsidói 
béihurut. Uzv. Bagdi Sándcrné, 73 é. ref. 
aggkór. Kokas Juliánná, 7 hó. ref. bélhurut.
Kozma Zsuzsáuna, 13 é. ref. tüdőgümőkór.
Fülöp István, 1 é. ref. tüdőhurut. Grósz Béla,
2 hó. zsidó, görcsök. Kovács Antal, 57 é. 
kath. szervi szívbaj. Grell Sándor, 2 hó. katli. 
veleszületett gyengeség. Dudás Sándor, 3 hó. 
ref béihurut. Kerek Gábor, 3 hó. ref bél­
hurut Kardos Eszter, 11 hó. ref. bélhurut.
Propper Irma, 9 hó. zsidó, bélhurut. Uzv.
Kollár Jánosné, 84 é. r. kath aggkór. Sza­
bó Klára, 4 hó. ref bélhurut. Szalav Ist­
ván, 7 hó. ref görcsök. Ro-enfeld Jenő, 3 
hó. zsidó, béihurut. Barna ? ref. halvaszülött 
leány. Barna Györgyné, 31 é. ref. gyermek­
ágyi láz. Balog Róza, G hó. ref. görcsök.
Csapó Sándor, n é. ref. vörheny. Rácz Hona,
9 hó. ref béihurut. Zsebók ? 1 ‘hó. ref. ke- 
reszteletlen leány, veleszületett gyengeség.
Dombi Róza, 3 h<>. ref. aszkór. Bőr" Róza, 1 
hó. ref. béihurut. Mikola Antal 62 é. r. kath. 
tüdő vesz. Véri esi ? ref halvaszülött fiú. Nagy 
Z-uzsánna, 3', e. ref. tüdöhuruf Doma! Tfx lu T“01"', ou* merseueit társas Kirán- 
András, 1 é. ref. vérhas Takács Eszter I5jdaláts rendeztet,k Budapestre, e kirándulásban 
é ref. tüdőgümőkór. Vereti Juliánná' 3 é r í 5^ 7*™. «áudékozók már jelentkezhetnek 
kath. tüdőhurut. Vértesi Istvánré 3G é ref i hó 8"lg fentnevezett irodában. Főptacz 
álképlet. Török Sándor, j é ref béihurut! Telekl TCZa
Barna István, 2 é. ref. béihurut Lókodi Já , u Tanuloul felvétetik egy 12-14 éves 
nos, 47 é. ref. öngyilkosság. Takács*József ■ korbau levd hu Kovács Gyula vasüzletében.
13 V, é. ref. tüdőgümőkór. Veres Juliánná 5 x * B,Zt0S Syogyhatas. Mindazok, kik rossz 
é rét. vízkör. Szendrri Róza, G hó ref- bél- ‘ ?m^s-zt®3 vag>' székrekedés következtében, fel­
hurut. Németh Mária, 18 é. ref. szervi szív 
baj. Elhunytak összes száma : 44, — ezek 
között 31 öt éven alóli gyermek van, tehát 
az elhunytaknak nagyobb fele!

* Gyászjelentés. Özv. Nagy Gáborné,
Váradi Terézia, Nagy Teréz, Dr Nagy Lajos 
és neje György Mariska, Jenő fiukkal; Nagy 
Mária és férje Borbély János, Miklós és Fe 
rencz fiukkal ; Nagy László, Nagy Erzsébet,

Csőd egy bank ellen. A „debreczen!
ipavtársulati bank felszámolás alatt“ bejegy­
zett ezég felszámolói, ugyané ezég ellen cső­
döt kértek. Csődbiztosul Komlőssy De­
zső kir. törvényszéki biró, tőmeggondnokul 
Kovács József, helyetteséül dr. M a g o ss 
György ügyvédek neveztettek ki. A követelé­
sek bejelentésére határidőül f. é. szeptember hó 
15 napja tűzetett ki. Felszámolás tárgyalása 
okt. 3. d. e. 9 óra, csődválasztmány megvá­
lasztása okt. hó ö. Megemlítjük, hogy a ezég 
felszámolói 11 a i c s Lajos, 0. V é g h János 
és Szűcs Mihály urak.

* Hirtelen halál. Scheer Jakab házbir­
tokos, Scheer Bernát fia. Dr. Scheer Benő 
ügyvéd s hitközségi elnök fivére, — ma dél­
ben — szivszélhüdés következtében — hirtelen 
elhunyt, az elhunytnak ma reggel még semmi 
baja nem látszott, annál leverőbb volt a csa­
ládra nézve hirtelen halála, mely széles kö­
rökben őszinte részvétet kelt

* A szavazat-vásárlás. Minden félreér­
tést elkerülendő, nyilvánítjuk, hogy a követ­
kező „Nyilatkozat“ a „Szegedi Naplódban 
jelent meg, még pedig betüről-betüre igy : 
„Nyilvánosságra hozom, hogy Kovács Ferencz 
helyettes kapitány a Kiráihalomban, abból a 
pénzből amit a követ választáskor az lvánko-

, vics-szavazók közt való kiosztás végett rábiz- 
j tak, 4 irtot, két szavazó diját elsikkasztotta. A 
i pénz még mai napig is nála van. Neköm azt 
, mondta : Sógor majd megisszuk, csak nem kő 
j lármázni. De én nem szorultam arra a pénzre,
‘ se a borára. Hanem vissza kell azt adni. — 
Szegeden, 1889. junius 29 Oltványi 
Ferencz s. k.“

* Vállalkozók figyelmébe. A magyar kir.
államvasutak gépgyára és a diósgyőri m. kir. 
vas- és aczélgyár igazgatósága a vezetése alatt 
álló gyárak részére az 1889/90 évben szüksé­
ges savtalan repeze égő és kenő olaj szállitá-

midőn erre az ér- 
egyuttal megje- 

------ , a pályázati teltételeket tartal­
mazó hirdetmény a kereskedelmi és iparkamara 
hivatalában (hatvan u. 1445. sz.) a hivatalos 
órák alatt megtekinthető. Debreczen, 1889. 
junius 28. A k e r e s k e d e 1 m i és i p ár­
kára a r a

* Köszönetnyilvánítás (Harmadik köz­
lemény.) Az evang imaházra és iskolára ada­
koztak : Szabó Lajos fiai ezég 10 frt, Vecsey 
Zoltánná 10 frt, Kazla Józsefné 5 frt, Stanke 
János 5 frt, Biedermann E. 5 frt, Zádor La­
jos 5 frt, Doszpoly János 5 frt, Fehér Domo­
kos, Steinfeld Antal, Szepessy Antalné, Miha- 
lovits István, Túrái Farkas 3 — 3 irtot, Czer- 
lien ezredes, Varga Dalmy Teréz, Tóth Ist­
ván, Varga Ferencz, Miskolczy Jenóné, Pru- 
zsinszky, özv. Dalmy Károlyné, Paksy Imre, 
Rásó Gyuláné, Leszkay A , Erber Vilmos, özv. 
Lápossy Ferenczné, Biró Józsefné, Gerzon 
Ödön, Scheer Benő, Márk Endre, Fischer, 
Áron Miksa, Gyenes Lajos, b. Josinczy, Sten- 
czel Lajos, Halasi Péter 2—2 frtot, Áron 
Manó, Varga Lajos, Bekény Ottokárné, Far­
kas Lajosné, Komlőssy Dezsőné, Molcsányi Já­
nosné, Buttykay Menyhértné, Laky Lajosné, 
Bulster Ágostonná, Takács Ferenczné, özv. 
Szabó Sándorné, Fleischmann Mór, Katz Ja­
kab, Altmann, Markos Péter, Csiffy Katalin, 
Dr. Bruckner Ernő, Csicsó Lajos, Szabó Jó­
zsef unitárius, Kovács Gyula, Orosz Lászlőné, 
Konoid, B , Rótt Lipót, Domonkos Lajosné, 
André Károly, Kalenda János, Stenczinger 
Károlyné, Balogh István, Bechert, Váczi Já­
nos 1 — 1 frtot, Ercsey János, Ammend Jó­
zsefné, Kállay Istvánná, Papier Ferenczné, 
Helm Sámuel, Leidenfrost Armin, Lehmann 
Gusztávné, Egy valaki, Luka Karolina. Csapó 
Krisztina 50—50 krt, N. N. 30 kr, özv. Neu- 
der Antalné 30 kr, J. M. 30 kr, D. I. 30 kr, 
Szabó E. 30 kr, N. N. 20 kr, Török P. 2U 
kr, Kulics Mária 30 kr, Szűcs István 20 kr, 
Fogadják kegyes adományaikért hálás kőszö- 
netünket. Debreczen, 1889. jun. 28. M a­
te r n y Lajos, ev. lelkész.

Társas kirándulás A m. á. v. helybeli 
városi menetjegy irodája által, folyó hó 10-én 
este 10 órakor, 50% mérsékelt társas kirán-

fuvódáshan, szorulásban, főfájásban, étvágyhi- 
ánybati vagy egyéb bajokban szenvednek, a va­
lódi „Moll féle eeidlitz porok“ használata által 
biztos gyógyulást érnek el. Egy doboz ára 1 frt. 
Szétkű dés naponta utánvétellel Moll A. gyógy­
szerész és cs. k. udv. szállítótól Béc-s 1. Tuch- 
lauben 9. A vidéki gyógyszertárakban határo­
zottan Moll A. készítménye, az 6 gyári jelvényé­
vel és aláírásával kérendő. 1.

KOzgaxdasag.
Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 

junius 29.) Búza tavaszra .— pénz, ,— 
áru, búza őszre 7.43 pénz, 7 45 áru, — 
május—-júniusra —.— pénz, .— áru. 
Tengeri 1889. máj.—jun. 4 60 pénz, 
4.62 áru, jul.—aug. 4.63 pénz, 4.64 
áru. — Zab tavaszra .— pénz, .— 
áru, őszre 5.54 pénz, 5.55 áru. Ká- 
posztarepeze augusztus—szeptemberre 
15.% pénz, 15.7, áru.

Felelős szerkesztő Gáspár
Kiidó Knt»«?

Imre
i.mre



Legjobb tali- és fid
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Hazánk legkedveltebb
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mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfelsőbb j 
körökben is.
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asztnliln rendes Italul szolgál.
KonstantinApolyfomi. AlexandrIAbau, legközelebb 

mint liazAnklmn általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservatiUUU. ,,1T----------------- ------------------ ------------ ---- V V ---' * K SÍ
nek bizonyult.— Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral, gyóg; í «1 
czélokra, vagy tisztán mint asztalivizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidítve

wf* FF* _ |.oP
úm iü &

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives jóindu 
latába ajánlva, maradtunk teljes tis:-.telvtv.-l az Á <V iX 10 b-furrás

k útkezelőié ge Mohán.

Friss töltésben az ország minik;: szertárában, íüszerkereskedéseben és ve«- $***
déríojótiín kapható. 

Orszá L-o-i főn i Ír í ál*

íj#a
' sjua*

mfa S3

03 S

r
erb kir. udvari asványvi* - szállítónál \5
»APESTSH, Brzaőfcét-tór 7. ez. 6 i_______ ______ ___ _ ...______ ____________ .~íd&StM,ÍSi‘éJj4- &

és szerb 
BU.DAPE, ----------

sználva kiterjedi í cdveltsconek örvend. 2ÜÜ €■• $<sa.?

eczenben : Csantik József, G éré by FitíiJp, Ii.ckI József Zel- 
mos, SzabdZsigmoml, Varga Lajos líráknál.

KASZAÄYITZKY ENDRE
előbb;

KUHINKA 
ISTVÁN K

Üveg, porczellán, lámpa, háztartási és 
konyhaeszközök nagy raktára 

debreczenben,
Fisstelettel ajánlja pontos kiszolgálni 
és a legolcsóbb árakban elsőrendű 
gyártmányokból következő idény- 

czikkeit, u. m.:
fagylaltkészltő gépek, fagylaltszelen 
ezek, hidegkávé készletek, hűtődézsák, 
hűtő jégszekrények, legjobbnak bizo­
nyult egészségi szódavizgépek, non- 
piusultra kávéfőző gépek, kertilámpák, 
tükrözött kertigolyók, mosdó készle­
tek. chinaeziist: evőeszközök és dísz­

tárgyak ;
továbbá utazók részére legez Iszeriibb
gyorsfőzök, kézi- és utazó tükrök zseb 

poharak.
Postai megbízások a legnagyobb figye­

lemmel és készséggel teljesítetnek.

--wfn -irrns ar

n^ví«g-a/ví£-.

a „Margit“ fürdő intézet telepén újon­
nan épített, s a mai tudomány színvo­

nalán álló

HIDEGVÍZ gvűgyintezet
múlt hó 25-én megnyílt

Helyi vasúti közlekedés, — nyilvános 
telefon-összeköttetés, — árnyas sétá­
nyok, — kitUi; ő vendéglő. — Vidéki 
vendégek ellátásáról gondoskodva van. 

Intézeti orvos :
Med. Univ. Dr. TIHANYI SÁMUEL.
Kimerítő programna k a fürdő pénztár­
nál és kívánatra a vidékre bérmeritve 
megküldetik. — Előjegyzés, k a fürdő 

pénztárnál bármikor elfogad tatnak.

355 tag. 
1889.

> ‘ >V;
U/y ♦ •

V
Közvetlen német postagőzhajózás

Hamburgból ^ewyorkba
minden szerdán és vasárnapon,

Hávreböi bewyorkba
minden kedden,

Stettinböl Mewyorkba
minden 14 nap alatt,

Hamburgból Hytsgaíintiíába
liäVOnkiut newyszer,

Hamburgból KI e x i c ó b a
havonkint egyszer.

A társaság postagőzhnjói kitűnő ellátás mellett 
ngy haj ostobákban mint a födélközben 
elhelyezett utazóknak is a legpompásabb 
utazási alkalnat-nynjtja.

Élesítést nyújt a vezénylő megbí­
zott Becsben IV. Wieden, Weyringer- 
gasse Hr. t2.

Tapasztalt ügynökök nagy fizetés 
mellett kerestetnek.

í>s*oiiíi—toí-fíi^ia legtisztább és legolcsóbb égvényes
savanyuviz raktár Debreczen és vidékére.

seeee@eeeee$@M*@aeeeeeeei

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet debreczeni 
fióktelep árucsarnoka

ajánl :

|| friss töltésű „Korona-forrás
és egyéb ásványvizeket,

|S mindennemű fűszerárukat,
tisztán kezelt

fj# Tills és fékéi giigyieiefcs#8
II olíva és ásvány gápoíajat, vaselinf,

legjobb minőségű

IS ee«?&4 «3 mm s
mZ jutányos árak mellett.

((
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Tisztelettel
Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet 

debr. fióktelep árucsarnoka
N,-várad utca«, megyeház mellett

>lvorona-forrási legtisztább és legolcsóbb égvényes
savanyuviz-raktár Debreczen es vidékére.

m
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- Tavaszi Csak akkor valódi,"" mindeD doboz”“aFir-
g) OgyitaS. ~~- sokszorosított ezóge látható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyáík, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 

-T , . ; vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél.
. INyari Egy eredeti doboz használati utasítással 1 jri.
ffVÓffVitás Raktárak az ország miuden uovezetcsebb gyógy szertáraiban.

MÜLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 
Stadi, Tuchiaubett 9.

" . Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb
* ŐSZI nem küldetik.

Elismerés MijLL A. úrhoz Becsben,
Ülő foglalkozásomnál az ón Muli-fele Seidlitzporai 

igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s miu­
den korra és szívélyes „Isten illesse meg“-et mondok ér­
te : ezek a gyomrot jóvá ás főt könnyűvé toazia.

Tiszteletté;
Sleitiko P. 1. ieikész HouuetasbLg-bau.

gyógyítás

Téli
gyógyítás

Alulírott kiküldött végrehajtó ■
->iró közhírré teszi, miszerint II.-Bö- j 
szörmény város határában folyamnt- 
ian lévő arány tagosítás! ügyben a 
00 889. tag. számú végzéssel el­

rendelt s megtartott hitelesítési el­
járás eredményének meghirdetésére 1 
s esetleg a birtok átadásra és az |
1889. június hó 3-ik közgyűlési 
jegyzőkönyv hitesitésére ha­
tárnapul 1889. július 10- ik á- 
n a k d. e. 9 órája H.-B ö s z ö r- 
mény város tanácstermé­
ben k i t ü z e t i k, mely közbirto­
kosság i nagygyűlésre az összes bir­
tokosok azon kijelentéssel hivatnak 
meg, hogy a távollevő birtokosokat 
Dr. Gacsó Kálmán ügyvéd fogja 
képviselni.

Kelt H.-Böszörményben, 1889. 
június 29.

Nagy Károly, I
kikul, végreh, hi ró, ■ 

Nvnmstott HIl'J'AH! IMRE trHcv7QV6mfiii*b».,>

i Ä» Legjobb 
hiílorzsólő-

szer
WW' iv ősz vény

<-suz

és minden

—• HiLgl; Ölési 
betegségek 

ellen.

mm a*

Csak akkor valódi,
Bed ö i- zs öl és üB sikeres használat köszvény. csuz, min­

dennemű tostfájdtthriftk és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden seitdem és sebnél, daganatok gyuládé-oknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, trolika és 
hasú; í’uédu ;!.

Egy üo.g ára használati utasítással> 90 kr. o. é. 
Raktáruk in az . g minden nevezetes gyógy sz«;'tár és 

sm a-; kereskedése.ben.
MOLL A. gyógyszeresz cs kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Kél Üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Rács. 
Kitúr/, Moll féle francain borsz.es* és bója vidéke­

men nagyszerűen működik, iviiaijvii nekem 50 üveggel, 
mi vei kz emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
ts, ni magúmnál. Mely tisztelettel

Horriiif, lelkész Micholup ban

Raktál ak Debreczenb-n : Tamáaay Károly
Szent-Királyi és Kaieuda, Geréui Fülüp.

'IV,ti, Béla : ogj sz., ■

Hentes üzlet megnyitás.
Van szerencséin, a nagyérd-mü kő

Kőszén-kátrányt
legjobb minőségbenzüntség becses tudomására hozni, misze-6

rint hentes üzletemet, a mai kor igé-!__. * í , J 1 _ z pici­
nyeinek megfelelőin rendeztem be, hol|5Si B S8Íy 85 ft 8 5 SiS 3> Í8t Ofí 
naponta fehér, füstölt és paprikás sza-1 i t , ,
Ionná, friss olvasztott zsír, vagy zsírnakI DeüUZaSai
való szalonna, továbbá friss és füstöltgmely által azok tartóssága kétszerié 
kolbász, naponta friss tepertő, disznó «hosszabb, továbbá ezulápok, melyek 
sajt, szalvaládé, virsli, purizer, sonka, a földbe ásatnak; kerítések s gaz­
szalámi és naponta friss sertés hús kap 
ható. Vidéki megrendeléseket is elfoga 
dók és a legjutányo-abb árért kiszol 
gálok.

A n. é. közönség becses pártfogá
sát kéri

(JzegStMli illihiily,
hentes.

Kis-Czegléd ntcza 156.
Ö-.hr»e,1*‘vhan. iSaW

dasági eszközök befestésére, 
hordókban á 50 egész 200 kiló 
sulytartalommal; — továbbá saját 
gyártmánya COAKSöT (pirszén) 
kovácsok és lakatosok részére ajánlja 
jutányos ár mellett

a légszeszgyár igazgatósága
Debreczen ben.

egy evre 
Fél ecr e 
Negicd

ÍCyye
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Klűjiseá
tilbodir
Ü8ATHVÍ 
kereskedéséi 
leloan K: Jl 
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gyűlöletes^ 
hamar, mi 
vármegye 
nak a bei 

Egy 
agyú és £ 
kit taláu 
állítottak 
bolcsmegy 
benne azt 
hogy a h 
és a hire 

Eszö 
nincsenek 
ritábban 
teljesen 
decretumt 
mány tűzi 
a kormán, 
dariíásbat 
irányzattá 
maniakusá 
kétségben 
mégis kib 
jegyző ug, 
ispántól. 
Zichy J 
Nyiregjiiá 
teljük — 
ződései ni 
lehet. Ai 
>. . . nem 
hatóan azo 
lenben leg1 
hogy mej 
avagy álla 
r o k a z 
d i k á 1 n i 
magas kői 
ezen kérdé 
hogy az a 
láss melle 
fedni sem 
azzal szói 
szabadsági 

>Ezu 
programme 
tató beszéd! 
kívánják ? 
nem bir j 
»jelenben« 
programrajal 
iagjun busa] 
szekere ut 

Mily 
ős Szauoíc 
baklövés, 
len frázis- 
kormány 8 
Dezső, só 
alapított f 
előzetes tó 
állami közi 
ban nem > 

Eszme 
nek Tisza 
nak és tan 
pót az, a : 
kaja az 3 
mint — a 
szabású pr 
főiep&ut.

A ma 
való bírok 
déki szint 
Tetszetős 
ti k a és 
t 6 s<, mej 
f á 1 a a z 1 
nem {o g 
ilyesmit 
hagyná 
az állá 

Légy; 
főispán ur 
mert tőle


